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セインです😊

海外旅行の楽しみといえば✨💡

観光や食事など、

現地でしかできない経験を

することがひとつですが✨

その中でも特定の期間しか

見ることができない経験が

世界中のイベント、

『お祭り』です♪😊



世界には、日本にはない、

様々な驚くようなお祭りが

たくさんあります😆

幻想的なものから、

不思議なおもしろいお祭りまで、

現地でしか味わえないお祭りは

ワクワクしますよね✨😊

そんな世界のお祭りで

旅行気分を味わいながら🌈🌎

英会話も楽しく

身に付けていきましょう♪😉
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マニュアルの中にある

赤い再生マークを押すと

音声も聞くことができますよ♪

音声を一緒に聞きながら

見ていただくと、

英語のリスニングにも効果があります😉

リラックスして楽しく

ご自身のペースで

学習していただければと思います😌

おうちでも一緒に♪
世界のお祭りで✨
英会話を楽しみましょう😊

おうちでも旅行気分♪󰔠
🌈Let's Smile English🌈
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clickして映像を確認してみよう♪

clickすると映像でも確認できますよ♪

今回はスペインのお祭りといえば有名な

トマティーナ祭りの意外な目玉を

英語でご紹介しましたよ😊

世界中から観光客が詰めかける

あの大量のトマトを投げ合うお祭りです✨😆

世界中にあるお祭りで楽しみながら

英会話を身に付けていきましょう🌈󰔠



Tomatina's main feature is not 
just tomato throwing.

トマティーナの目玉は

トマト投げだけではありません。
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not just～　で
「～だけではない」と使いますよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina2.mp3


There is an event called 
palo-jabon in the morning.

朝にはpalo-jabon
（パロ・ハボン）という催しがあります
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パロハボンは、トマティーナの前に
行われる生ハム取り競争のことです♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina2.mp3


Dry-cured ham is hung on the tip 
of a pillar covered with soap, 

and you’ll win if you climb up and 
get the ham.

石鹸を塗りたくった柱の先に

生ハムがつるしてあり、

よじ登ってハムが取れたら勝ちです
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150トンは普通自動車でいうと
100台分くらいもあるそうです♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina2.mp3


People around you throw water 
on the climbers and disturb 

them.

周りの人は登っている人に

水をかけて邪魔します
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生ハムが取れれば、取れた時点で
トマト投げスタートするそうです♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina2.mp3


You can buy a ticket or go on a 
tour to participate in the 

festival.

お祭りの参加にはチケットを購入するか、

ツアーで行くこともできますよ
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150トンは普通自動車でいうと
100台分くらいもあるそうです♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina2.mp3


If you like tomatoes, you should 
definitely go.

トマトが好きなあなたは

ぜひ行ってみてくださいね
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If you like～　で
「もし～が好きなら」と使いますよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina2.mp3
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スペインのトマティーナの

英会話をしてみよう☆

スペインのトマティーナにまつわる

英会話を日常会話と一緒に

ご紹介していきます♪😊

日常会話でも使うことがある

フレーズを使っているので

ワンフレーズだけでも

いろんなシーンで使うことができますよ✨

ぜひ英語と一緒に聞いて

覚えてみてくださいね😉
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You know what? Bob has been 
to the Tomatina festival.

あのね、ボブはトマティーナに

行ったことがあるんだって

Yeah, I know. That’s a crazy 
festival.

ええ、そうなんですってね

凄いお祭りなんですよね It is known as ～で
「～として知られている」となりますよ♪

You know what?　は
「あのね」や「聞いてよ」など

話始めるときによく使うフレーズですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina.mp3
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Everyone there is going to be 
drenched in tomatoes!

みんなトマトでびしょ濡れになります

Oh, I think you like 
tomatoes.Maybe you will like it.

トマトが好きなあなたはきっと

気に入りますね

It is known as ～で
「～として知られている」となりますよ♪

be drenched in~　で
「～でびしょ濡れになる」

という意味ですよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina.mp3
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I hope so. Don’t you like those 
kinds of crazy festivals?

そうだといいです！クレイジーなお祭りは

好きじゃないですか？

Actually, I like them. Birds of a 
feather flock together!

いえいえ好きですね

類は友を呼びますから！ It is known as ～で
「～として知られている」となりますよ♪

Birds of a feather flock together.　は
同じ羽の鳥は一緒に群れるという意味で

「類は友を呼ぶ」と使いますよ♪

http://w-friend-pre.com/pre/s/festival/Tomatina.mp3
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いかがでしたか？

街が真っ赤に染まる

『トマト祭り（トマティーナ）』は、

その場で見ると迫力満点だそうです✨

世界中から人が集まるお祭りは

スペインらしい陽気さと

情熱に溢れていますよね😆

世界中のお祭りで

旅行気分を味わいながら🌈🌎

おうちでも一緒に✨
楽しみながら英会話を

学んでいきましょう♪󰔠

英会話もお祭りも笑顔を繋ぐ♪
🌈Let's Smile English🌈


